95@3,%93 2010 Myitkyina Jail, 2010

o}%(ﬁ@)%t\%&?)@d)%@d)’%d)()&l It’s lucky my forehead is flat

5]q pisle p) C\DO%O’)C\DO’)&O’J)OQP: Since my arm must often rest there.
Q@&G]OBO O Beneath it shines a light I must invite
8069%% OD‘)S{)&G‘%G]OO()S From a moon I cannot see

eate) @5 _99:§ozll In Myitkyina.

Zargana
@OO@D
translated from the Burmese
by Vicky Bowman
reproduced by permission

Zargana is a Burmese politician, writer, comedian. Sentenced to 35 years in jail as a political prisoner, he was set free in 2011 in an amnesty. His poem is reproduced here with his permission.
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[~ GWCD\QR Qﬁ%&? (908(%0’) from A Letter for Lovers and Haters

...In this life I can do what I want,

..0p0gICep gErrO8EE0:30e0

scdepoqg [§86507360m8 Everyone will remain jealous

05003 0§B[3c88 Faco0mep Even shrouded in my wounds

200558qp: co0qydons: How many times one has to die.

@R SroonSiol Before I'm an old lady with a crooked spine
mq)gog%g o8 . wol . .. I might go to a meditation centre... I might not...
sofsoCgE[E 65 . . . ves . . . I might behave... I might not...

6R,03008 ‘oopdesmEediSs’ . . . veiIC: I might ‘get on’ with whoever I meet... I might not
260008008 . . . 60pdc00d My corpse might look pretty... it might not
2800505 . . . 0053530ded I might move the trove of my poems into cyberspace
ngpBad 6g,3 Or make an appointment with the grim reaper...
6000C:d 20§ 8:3090d In practice

C00560Y, . . . 2U00OGE . . . I forget my age,

00$939’38 Go?OgD:G]% 0dos: I wage wars for a world that is worth living in
eooooaé g@ocﬁeo?d‘} ec\nmmm&t‘p I harrow this soiled and sodden field of life
g0g@eag000508: Geq) I sow the seeds of dukkha

§reldoy deoon Until my bones fall apart.

o3 Ma Ei (b. 1948)
translated from the Burmese

by ko ko thett & James Byrne

from “Bones will Crow - 15 Contemporary Poets” edited and translated by ko ko thett and James Byrne, published by Arc Publications 2012. Reproduced here by permission.
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oSc\g%D Clue

2oc5ae[dpo503, saloP: between the dots

RECR a hedge of jasmine
00600C:60008:006503 LG giving out human odours

QaQeses | C':]Osﬁ OPsQGHON we’'ve been digging like fools to explain
0088060?3 c\g&gggS@@{é why the stars don’t fall like leaves
[P3eSe0gen 08opSudon:ad, after all, they don’t cling to a trunk
Ggocp&ﬁmcql(ﬁ mgcm&c\g$g:x)§ undoing the darkness, famished

upon your unfurled lips,
not a reptile, but the moon

0825059500803 Za60l

0803333333%96] 90?083533' 258l coels who has been treading relentlessly
00qod[godsCiomedep

this molten rock is
GUD%GGﬂSQéﬁeGOQ my authentic heart
Glsdza00z ododGAl I

Maung Thein Zaw (b. 1959)

translated from the Burmese
G(JD&OS%SGGYS by ko ko theft & James Byrne

from “Bones will Crow - 15 Contemporary Poets” edited and translated by ko ko thett and James Byrne, published by Arc Publications 2012. Reproduced here by permission.
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¢ (306u330005(g0edRC) egmIC[gc:

elgptiqeg.alaslh

o8ee0g03 ofdieg [meanionaon:
eqAlckjoCamac|oygespladeomnadeso; 0368Egen
o0k3egodemE 00059 Ladl§ee
[godeagpelgondeomtadan s§adoesimnonmedd
2060... 208:§),50560303 0a¢H3mo[ggSe0donud
2qCom eqPeqpod: $8:3q03 I:eruHieozum
29600 00828, 00gPeoR? 200538 aodso§mCesad
GOMOMO §0:000q0: (965G

plepleblen

from Panning for alluvial gold

(at the confluence of her dreams)

moving again

aren’t we tired of our travels

the cloudlets, the colour of gold gudgeon scales

don’t you find the constrict of a burmese
python reassuring

you might as well catch a grass snake by the tail

father, you have always sharpened my pencils
with your lathe

your shoulders 1 used to ride joyously have
turned into

a pair of mistreated oxen wilfully refusing

the cart of my muse....

ko ko thett (b.1972)

translated from the Burmese
by the author

from “Bones will Crow - 15 Contemporary Poets” edited and translated by ko ko thett and James Byrne, published by Arc Publications 2012. Reproduced here by permission
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80D o2RAPMRC: Pitch for a Playful Mind

gsmcﬁf fraconssi It’s only Adam’s rib.
20000 CQODMOIO...
TP In this life

§ 90¢260;..

e505030365q0> oqBogSeeptiEnss I've becorpe a woman, crisped

oolGoSH50S: [369005c00% 880 0rBeaRSealgh cpSesd. . In her daily bath of ultraviolet.

208o6ep... What about you...

0 036l sorfeBoraoploipdeons... Do you believe in karma and its weight

fapobood Have you ever gone down on your self

ooboobqfti: Step by step...

20&{oipdgi00000%.. Have you ever tallied

co8eghoqoog , ,

22098 3072630560303... All the miscellaneous mistakes

o§6000q| mq&g@ﬁ)@éﬁ?gmg You’ve made...

0305036503 It’s not so bad

ommgud weq efgql:§Eeaniaeg, As long as you can defend yourself

0360adi600509:00 Shall we trifle just like that...

aRpec? :

03 [3368 @Ak 3oSepamnt... i‘l’llrtngyoﬁ o

H38G... My mind’s been playing me

oo60008:03:... To her wit’s end.

Bohon 03 o |

80582003 09021083071 1 Baindra (b. 1975

ranslated from the Burmese

S%@O by ko ko thett and James Byrne

from “Bones will Crow - 15 Contemporary Poets” edited and translated by ko ko thett and James Byrne, published by Arc Publications 2012. Reproduced here by permission.
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Hill-space

And I am climbing with my poem 0GCO) (5670003205060 E:E0RMGS
from the fault-lines of Myanmar C\(;USC\D&BSQ:@J@:@ S’B&LO&’JQSE}EES’BGQ’J(YS
to the free hill space of art.... S fealvialcieat-Roploalonttlontosletloatent
I will continue sending to you Alqpdesg0d eegpodeq t:
to reach the peak 6C:a8326q005 G360iesedI

Ko Zaw Oo GOOGOS:B%

translated into Burmese
by the author

Ko Zaw Oo is a Burmese artist and social activist. He wrote the above in English as part of an email message and translated it into his native Burmese, on request.
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